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Members of the Council of 
Europe. I t  shall be ratified 
or approved. Instruments of 
ratification or approval shall 
be deposited with the Secre- 
tary-General of the Council 
of Europe. 

2. This Charter shall come 
into force as from the thir- 
tieth day after the date of 
deposit of the fifth instrument 
of ratification or approval. 

3. In respect of any signa- 
tory Government ratifying 
subsequently, the Charter 
shall come into force as 
from the thirtieth day after 
the date of deposit of its 
instrument of ratification or 
approval. 

4. The Secretary-General 
shall notify all the Members 
of the Council of Europe 
and the Director-General of 
the International Labour Of- 
fice, of the entry into force 
of the Charter, the names 
of the Contracting Parties 
which have ratified or ap- 
proved it and the subsequent 
deposit of any instruments 
of ratification or approval. 

Article 36 
Amendments . 

Any Member of the Council 
of Europe may propose 
amendments to this Charter 
in a communication addres- 
sed to the Secretary-General 
of the Council of Europe. 
The Secretary-General shall 
transmit to the other Mem- 
bers of the Council of Europe 
any amendments so proposed, 
which shall then be con- 
sidered by the Committee, of 
Ministers and submitted to 
the Consultative Assembly 
for opinion. Any amendments 
approved by the Committee 
of Ministers shall enter into 
force as from the thirtieth day 
after all the Contracting Par- 

Membres du Conseil de l'Eu- 
rope. Elle sera ratifiée ou 
approuvée. Les instruments 
de ratification ou d'approba- 
tion seront déposés près le 
Secrétaire Général. 

2. La présente Charte en- 
trera en vigueur le trentième 
jour suivant la date du dépôt 
du cinquième instrument de 
ratification ou d'approbation. 

3. Pour tout signataire qui 
la ratifiera ultérieurement, la 
Charte entrera en vigueur le 
trentième jour suivant la date 
du dépôt de son instrument 
de ratification ou d'approba- 
tion. 

4. Le Secrétaire Général 
notifiera à tous les Membres 
du Conseil de l'Europe et au 
Directeur Général du Bureau 
International du Travail l'en- 
trée en vigueur de la Charte, 
les noms des Parties Contrac- 
tantes qui l'auront ratifiée ou 
approuvée et le dépôt de tout 
instrument de ratification ou 
d'approbation intervenu ul- 
térieurement. 

Article 36 
Amendements. 

Tout Membre du Conseil 
de l'Europe peut proposer des 
amendements à la présente 
Charte par communication 
adressée au Secrétaire Géné- 
ral du Conseil de l'Europe. 
Le Secrétaire Général trans- 
mettra aux autres Membres 
du Conseil de l'Europe les 
amendements ainsi proposés 
qui seront examinés par le 
Comité des-Ministres et sou- 
mis pour avis à l'Assemblée 
Consultative. Tout amende- 
ment approuvé par le Comité 
des Ministres entrera en vi- 
gueur le trentième jour après 
que toutes les Parties Con- 
tractantes auront informé le 

rådets medlemmer. Den skal 
ratificeres eller tiltrædes. Ra- 
tifikations- eller tiltrædelses- 
instrumenter skal deponeres 
hos Europarådets generalsek- 
retær. 

2. Denne pagt træder i 
kraft fra den 30. dag efter 
datoen for deponeringen af 
det femte ratifikations- eller 
tiltrædelsesinstrument. 

3. For så vidt angår en 
kontraherende regering, der 
ratificerer på et senere tids- 
punkt, træder pagten i kraft 
fra den 30. dag efter datoen 
for dens, deponering af sit 
ratifikations- eller tiltrædel- 
sesinstrument. 

4. Generalsekretæren skal 
underrette Europarådets 
medlemmer samt Det inter- 
nationale Arbejdsbureaus ge- 
neraldirektør om denne pagts 
ikrafttrædelse, om kontra- 
herende lande, der har ratifi- 
ceret eller tiltrådt den, samt 
om eventuelle senere depone- 
ringer af ratifikations- eller 
tiltrædelsesinstrumenter. 

Artikel 36. 
. Ændringer. 

Ethvert medlem af Euro- 
parådet kan ved en medde- 
lelse stilet til Europarådets 
generalsekretær foreslå æn- 
dringer i denne pagt. Gene- 
ralsekretæren skal sende såle- 
des fremsatte ændringsfor- 
slag til de øvrige medlemmer 
af Europarådet, hvorefter æn- 
dringerne skal drøftes af mi- 
nisterudvalget og forelægges 
den rådgivende forsamling til 
udtalelse. Ændringer, der er 
godkendt af ministerudval- 
get, skal træde i kraft fra den 
30. dag efter, at samtlige kÓÌl- 
traherende parter har under- 
rettet generalsekretæren om 
deres godkendelse. General- 


